ANLOGIC

Apex
Wireless Mouse

Quick Start Guide
Schnellstartanleitung E 'E E
Guida Rapida ﬁ" .

=

Guide de démarrage rapide E
Guia de inicio répido = . -
IAYIRI—KAAR alogic.co/ApexMac alogic.co/ApexWin
Download Mac Download Window

apll Juediill Jula

Shortcuts & Apex Shortcuts & Apex
Control App Control App

Apex Wireless Mouse
Apex Kabellose Maus
Rat6n inalambrico
Souris sans fil

Package Contents | Packungsinhalt | Contenido del Paquete |
Contenu du Colis | Contenuto confezione | /{7 — YRR |
aojall cilygino

Mouse senza fili
TALVLRAYIR
islunl guglo

pairing Bution (@)

24GHz
Dongle

USB-C Charging

Power Button
Power-Taste

Botén de encendido
Bouton d’alimentation

@ PowerButton

Pulsante di accensione
TR v F
aslhll jj

Specifications | Spezifikationen | Especificaciones |

Caractéristiques techniques | Specificazioni |
HiRE I digaga

Model | Modell | Modelo
| Modeéle | Modello | &
|1 bylj

AMBT7KBK (Black)
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Power

1. Connect Apex to a power source with the included USB-C cable.

2. Power Apex on by moving the power slider up (LEDs on) or down (LEDs off).
Connection

1. Plug the 2.4GHz Reciever @ into your computer then press the paiting button @ . The green
light beneath “2.4GHz" will light up to show Apex has connected.

Or

2. Press the pairing button ®until the blue light appears under your chosen Bluetooth profile
(BT1 or BT2). Hold the pairing button @ until the blue light flashes, then select AMBT7K from
your devices Bluetooth pairing menu
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Layout & Configuration
© Left Click © Right Click © Scroll Wheel
© Swap DPI* (1024, 2400, 3200, 6400) @ Forward © Back

@ Volume Up/Down + Mute or
Horizontal Scroll**

“DPI (Dots Per Inch) is a measure of how far your mouse moves across your screen for every
inch of real world movement. The presets can be changed via the Apex Control software.

“*To switch the function of the thumb wheel from Volume Up/Down & Mute to a horizontal
scroll, press and hold the thumb wheel for five seconds.

Configuring shortcuts with Apex Control

The functionality of each button can be changed with our Apex Control software (available
for Windows and macOS). Scan the GR code on the cover page to download the
software, together with our Apex Mac and Windows presets and user guide, or head to
alogic.co/ApexMac for Mac or alogic.co/ApexWin for Windows.

Leistung

1. SchlieRen Sie Apex mit dem mitgelieferten USB-C-Kabel an eine Stromquelle an

2. Schalten Sie Apex ein, indem Sie den Power-Schieberegler @ nach oben (LEDs an) oder
nach unten (LEDs aus) bewegen.

Verbindung
1. SchlieRen Sie den 2,4-GHz-Empfanger @ an Ihren Computer an und driicken Sie dann die

Pairing-Taste @. Das griine Licht unter ,2,4 GHz" leuchtet auf, um anzuzeigen, dass Apex eine
Verbindung hergestellt hat.

Oder
2. Driicken Sie die Pairing-Taste @, bis das blaue Licht unter Ihrem gewahiten Bluetooth-Profil

(BT1 oder BT2) erscheint. Halten Sie die Kopplungstaste ® gedriickt, bis das blaue Licht blinkt,
und wahlen Sie dann AMBTZK aus dem Bluetooth-Kopplungsmenii lhres Gerats aus.
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Layout & Konfiguration
© Linksklick © Kiicken Sie mit der @ Scrollrad
rechten Maustaste
© DPI tauschen (1024, 2400,3200,6400) @ Vorwarts @ Zuriick

@ Lautstarke erhdhen/verringern +
Stummschaltung oder horizontales Scrollen**”

“DPI (Dots Per Inch) ist ein Mak dafr, wie weit sich Ihre Maus pro Zentimeter realer
Bewegung iber den Bildschirm bewegt. Die Voreinstellungen kénnen iber die Apex Control-
Software geandert werden.

“*Um die Funktion des von ,Lautstarke gern und stumm® auf
horizontales Scrollen umzuschalten, halten Sie das Réndelrad finf Sekunden lang gedriickt.

Konfigurieren von Verkniipfungen mit Apex Control

Die Funktionalitat jeder Taste kann mit unserer Apex Control-Software (verfiigbar fiir
Windows und macOS) geandert werden. Scannen Sie den GR-Code auf der Titelseite, um
die Software zusammen mit unseren Apex Mac- und Windows-Voreinstellungen und dem
Benutzerhandbuch herunterzuladen, oder besuchen Sie alogic.co/ApexMac fiir Mac oder
alogic.co/ApexWin fiir Windows.


https://manuals.plus/m/df1c585a81183460fe707daefbce6dbd87c156995dc7dde212021d9868505728

Power

1. Conecte Apex a una fuente de alimentacion con el cable USB-C incluido.
2. Encienda Apex moviendo el control deslizante de encendido @ hacia arriba (LED
encendidos) o hacia abajo (LED apagados)".

Conexion

1. Conecte el receptor de 2,4 GHz @ a su computadora y luego presione el botén de
emparejamiento @. La luz verde debajo de “2,4 GHz" se encendera para mostrar que Apex
se ha conectado.

o

2. Presione el boton de emparejamiento @ hasta que aparezca la luz azul debajo del
perfil Bluetooth elegido (BT1 0 BT2). Mantenga presionado el boton de emparejamiento @
hasta que la luz azul parpadee, luego seleccione AMBTZK en el ment de emparejamiento
Bluetooth de su dispositivo.
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Disefio y configuracion

© Clic izquierdo @ Haga clic derecho @ Rueda de
desplazamiento
© Intercambiar DPI* (1024, 2400, © Adelante © Volver

3200, 6400)

@ Subir/bajar volumen + Silenciar o
Desplazamiento horizontal*

*DPI (puntos por pulgada) es una medida de qué tan lejos se mueve el mouse a través de la
pantalla por cada centimetro de movimiento en el mundo real. Los ajustes preestablecidos se
pueden cambiar a través del software Apex Control.

**Para cambiar la funcion de la ruedecilla de subir/bajar volumen y silenciar a un
desplazamiento horizontal, mantenga presionada la ruedecilla durante cinco segundos

Configurar atajos con Apex Control

La funcionalidad de cada botén se puede cambiar con nuestro software Apex Control
(disponible para Windows y macOS). Escanee el codigo QR en la portada para descargar el
software, junto con nuestros ajustes preestablecidos de Apex para Mac y Windows y la guia
del usuario, o visite alogic.co/ApexMac para Mac o alogic.co/ApexWin para Windows.

Pouvoir

1. Connectez Apex a une source d'alimentation avec le cable USB-C inclus.

2. Allumez Apex en déplacant le curseur d’alimentation @ vers le haut (LED allumées) ou vers
le bas (LED éteintes).

Connexion

1. Branchez le récepteur 2,4 GHz @ sur votre ordinateur puis appuyez sur le bouton
d'appairage @. Le voyant vert sous « 2,4 GHz » s'allumera pour indiquer quApex est
connecté.

ou

2. Appuyez sur le bouton d'appairage @ jusqu'a ce que le voyant bleu apparaisse sous le
profil Bluetooth choisi (BT1 ou BT2). Maintenez le bouton d'appairage ® jusqu'a ce que le
voyant bleu clignote, puis sélectionnez AMBT7K dans le menu d'appairage Bluetooth de
vos appareils.
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Disposition et configuration
© Clic gauche @® Clic droit © Molette de défilement
© Echangez DPI* (1024, 2400,3200,6400) @ En avant O Retour

@ Volume haut/bas + sourdine ou
défilement horizontal™

“DPI (Dots Per Inch) est une mesure de la distance parcourue par votre souris sur votre écran
pour chaque centimétre de mouvement réel. Les préréglages peuvent étre modifiés via le
logiciel Apex Control

**Pour changer la fonction de la molette de Volume haut/bas et Muet a un défilement
horizontal, appuyez et maintenez la molette pendant cing secondes.

Configuration des raccourcis avec Apex Control

La fonctionnalité de chaque bouton peut étre modifiée avec notre logiciel Apex Control
(disponible pour Windows et macOS). Scannez le code QR sur la page de garde pour
télécharger le logiciel, ainsi que nos préréglages Apex Mac et Windows et notre guide de
I'utilisateur, ou rendez-vous sur alogic.co/ApexMac pour Mac ou alogic.co/ApexWin pour
Windows.

Energia

1. Collega Apex a una fonte di alimentazione con il cavo USB-C incluso.

2. Accendere Apex spostando il cursore di accensione @ verso I'alto (LED accesi) o verso il
basso (LED spenti)

Connessione

1. Collega il ricevitore da 2,4 GHz @ al computer, quindi premi il pulsante di associazione @. La
luce verde sotto “2.4GHz" si accendera per indicare che Apex & connesso.

o

2. Premere il pulsante di associazione @ finché non appare la luce blu sotto il profilo
Bluetooth scelto (BT1 o BT2). Tieni premuto il pulsante di associazione @ finché la luce
blu non lampeggia, quindi seleziona AMBT7K dal menu di associazione Bluetooth del tuo
dispositivo.”
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Layout e configurazione

© Fare clic con il pulsante sinistro @ Fare clic con il © Rotella di
del mouse tasto destro scorrimento
© Scambia DPI* (1024, 2400,3200,6400) @ Avanti © Indietro

@ Volume su/gil + Disattiva audio o
Scorrimento orizzontale®™*

“DPI (Dots Per Inch) misura la distanza percorsa dal mouse sullo schermo per ogni centimetro
di movimento nel mondo reale. Le preimpostazioni possono essere modificate tramite il
software Apex Control.

*Per cambiare la funzione della rotella da Volume su/gits e Mute allo scorrimento orizzontale,
tenere premuta la rotella per cinque secondi.

Configurazione delle scorciatoie con Apex Control

La funzionalita di ciascun pulsante pud essere modificata con il nostro software Apex Control
(disponibile per Windows e macOS). Scansiona il codice QR sulla copertina per scaricare il
software, insieme alle nostre preimpostazioni Apex Mac e Windows e alla guida per I'utente,
oppure vai su alogic.co/ApexMac per Mac o alogic.co/ApexWin per Windows.
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FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

NOTE: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a This generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be
used in portable exposure condition without restriction.

Declaracién de Cumplimiento FCC

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las reglas de la FCC. El funcionamiento esta sujeto
alas dos condiciones siguientes:

(1) Este dispositivo puede no causar interferencias perjudiciales y
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias
que puedan causar un funcionamiento no deseado.

NOTA: Cambios o por la parte resp del
cumplimiento pueden invalidar la autoridad del usuario para operar el equipo.
Responsible Party - U.S. Contact Information

ALOGIC USA LLC
3730 Parish Ave

Fremont CA 94536 USA

EU Declaration of Conformity

Hereby, ALOGIC Corporation declares that this product is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration cf conformity is available at the following
internet address by clicking on the C: link: www.alogi

ALOGIC

Designed in Australia. Manufactured in China




